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1. Genuri ~j specii predilecte

Secolele VI-VI h./XII-XIII se remarca printr-0 inflorire fara

precedent a diverselor forme de heterodoxie islamica stimulate, fara

mdoiala, de multiplele convergente ~i conexiuni culturale prilejuite de

amplele mi~ari de populatii ce se illregistrau m mtreaga Asie: "Aceasta

lnflorire a fost poate cauzata de unificarea, sub mongoli, a Chinei de nord

~i a Turkestanului oriental, care urma sa ramana predominant buddhist

pana m secolul al XV-lea, cu zonele islamice din Turkestanul occidental,

din Hurasan ~i din Orientul )\propiat. Temtir Ktiregen ('Funiir, m forma

persana) ~i fill SIDaveau sa reuneasca, m cele din urma, cele doua zone

ale Turkestanului m islam, fara a lnlatura, msa, m mtregime aporturile

heterodoxe. Trebuie sa citam, de asemenea, ca factori de sincretism,

curentele ideologice ai cm-orpurtatori au fost baqSi-ii/ bal1Si-ii, islamizati

mai tfuziu, care au fost initial qam-i sau preoti buddhi~ti (ace~tia din

urma, experti m istoriografie, arhitectura ~i iconografie canonice), invitati

de printii mongoli care domneau pe meleagurile islamice. Bal1Si-ii

buddhi~ti, turci ~i de alte natii, au introdus m cultura turco-islamica noi

aporturi din Asia orientala ~i septentrionala, transpunandu-le uneori de

~a maniera mcat sa elaboreze un nou sincretism" (Esin, 1985, p. 17).

Aceste forme noi, adeseori hibride, de manifestare a sentimentului

religios, care oglindeau eforturile de adaptare, de osmoza spirituala ale
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unor colectivitati din ce In ce mai eterogene sub aspect etnic ~i cultural,

urrnau sa-~i gaseasca expresia Intr-o literatura specific a, ce avea sa impuna

genuri inedite sau sa confere accente particulare genurilor deja existente.

Evolutii asemanatoare celor din Asia Centrala se constata ~i In Asia

Mica, unde ritmul de multiplicare al mi~arilor heterodoxe se intensifica

simtitor dupa declan~area invaziilor mongole; acestea vor antrena, printre

altele, 0 reconfigurare culturala semnificativa a spatiului amintit, 0

relax are a formelor de control exercitate de structurile statale seldjukide

(aflate, de altfel, In plin proces de disolutie), precum ~i multiple contacte

Intre tipuri de religiozitate extrem de diverse sub aspectul originilor, al

gradului de complexitate, al formelor de manifestare ~i, nu In ultimul

rand, al formulei existentiale propuse.

Efervescenta sociala ~i culturala a comunitatilor turcofone· stabilite

In Asia Mica a fost, de asemenea, stimulat~ de afluenta din ee In ce mai

mare a triburilor turcmene catre Anatolia, amplificata sensibil dupa

batalia de la Manzikert (Malazgort), din anul 1071 \ ~i periodic alimentata

de mi~arile sezoniere de populatii din stepele asiatice, ale caror zone

traditionale de transhumanta se vor extinde din ce In ce mai mult catre

sud; aceste migratii masive vor atinge punctul culminant In perioada

marilor invazii mongole din secolul al XIII-lea, precum ~i In cea imediat

posterioara acestora.

I Ne referim de batAlia din 19 august 1071, in cursul careia suveranul selgiukid

Alp Arslan (1063-1072) I-a invins ~i capturat pe suveranul bizantin Roroanus IV

Diogenes (ro. 1071), eliberat ulterior in schimbul unei rascumparari, insa detronat;

aceasta batAlie a consfintit cucerirea Armeniei de catre turcii selgiukizi ~i extinderea

dominatiei lor in Asia Mica.
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Grupurile turcofone implicate In aeeste mi~cari - constituite

majoritar din clanuri ~i triburi turcmene nomade ori semi-nomade ­

fusesera adeseori contactate de misionari musulrnani implicati In

aetivitatea de prozelitism din Asia Centrala, Insu~indu-~i,eventual formal

~i In variante aproximative, principiile fundarnentale ale islarnului, Insa

mentinandu-se, In materie de experienta religioasa, mai degraba In

limitele ritualismului preislarnic, putemic marcat de credintele animiste

~ide praeticile ~arnanice.Formulele de cult hibride, recuperarea voalata a

diverselor forme de religiozitate arhaica, amt de caraeteristice ecuatiei

identitare a'aeestor populatii, se reflecta cu fidelitate In literatura pe care 0

vor genera sau In literatura care Ie era destinata; prin forta lucrurilor,

aeeasta oglinde~te sistemul de valori la care se raporteaza ele.

a. Tratatele de sufism ~i ci.rJile de inva/atura

Dincolo de diversitatea orientarilor' sale, sufismul anatolian de

expresle turcofona, net dominat de manifestarile caracteristice

religiozitatii populare, s-a vadit mai putin tentat de constructia teoretica,

de abstractiune ori de speculatia metafizica, ceea ce ~i explica nurnarul

relativ restrans de tratate de sufism redaetate In mediile sale predilecte ..
Elaborarile teoretice de arnpla respiratie ori imnurile pur speculative se .

plaseaza, prin urrnare, la un myel modest, iar literatura catehetica

impresioneaza mai ales prin patosul expresiei ~imai putin prin subtilitatea

argurnentatiei, exceptand, desigur, diteva cazuri notabile, pe care Ie vom

semnala la momentul oportun.
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Aceasta trasatura a fost alimentata, pe de 0 parte, de slaba

dezvoltare a culturii serise la nivelul comunitatilor turcofone\ iar pe de

alta parte de faptul ca sufismul reprezinta mai degraba 0 forma de

experienta personala, de sondare a limitelor flintei umane printr-un tip de

traire extatica greu de redat la nivel discursiv, ~iin mult mai mica masura

un sistem unitar, bine articulat, cu 0 armatura conceptuala bine

cristalizata, favorizand prezentarea liniara, esential coerenta.

EI ar putea fi defmit mai degraba ca un sistem deschis, care se

construie~te ~i se nuanteaza neincetat, prin aporturi dintre cele mai

diverse, caruia varietatea Ii este intrinseca - un sistem care admite cele

mai diverse conjunctii intre meditatie ~i ritualism, recunoscand ~i

cultivand individualitatea, de vreme ce exponentii SIDafmna necontenit

ca "exista tot atatea CID,dl.ti pelerini". Totu~i, nu putem omite faptul ca

proliferarea uneori deliranta a sufismului popular a condus,' in timp, la 0

regretabila ruptura intre nivelul oarecum eterat, pur speculativ al

meditatiei cu substrat metaftzic ~i eel prolix, compozit al manifestarilor

2 Suspiciunea fata de cultura sensa era inca foarte puternica in aceste medii,

edificate pe armatura vechilor traditii, transmise prin procesul de enculturatie l}i

spnjinindu-se pe limba, nturi, conventii sociale. llttr-o societate a interdependentelor

multiple, cultura sensa era perceputa mai degraba ca izolationista, in vreme ce cultura

orala dobandea conotatii participative, comunitare: "Tiparul da simtamantul unei

inchiden, senzatia ca ceea ce se afla intr-un text este in forma defmitiva, ca a atins un

stadiu de desavarl}ire.Aceasta senzatie ll}i lasa amprenta asupra creatiilor literare l}i

asupra activitatii de interpretare analitica l}i filosofica. Mai inainte de tipar, sensul

insul}ia provocat senzatia unei inchiden a gandirii. Prin izolarea gandirii pe 0 suprafata

sensa, detal}ata de once interlocutor, dand astfel autonomie exprimarii l}i facand-o

indiferenta in fata atacurilor, scnsul infatil}eaza exprimarea l}igandirea ca neimplicate

in altceva, oarecum siel}isuficiente, complete" (Ong, 1986, p. 293).
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rituale, distrugand echilibrul indispensabil al celor doua planuri ~i

conducand, finalmente, la eclectism de proasta factura, la degradarea din

ce in ce mai pronuntata a vietti religioase in cadrul confreriilor care

patronau viata spirituala a comunitatilor la care ne referim.

Tratatele de sufism raspundeau unor necesiUitide ordin initiatic ori

didactic, redactarea lor frind asumata de persoane care beneficiau de un

oarecare ascendent spiritual, dar ~i de 0 pregatire superioara celorlalti.

Avand mai ales seop propedeutic, ele optau pentru 0 limba simpUi,lipsita

de pretiozitati ori artificii retorice greoaie, ~irecurgeau adeseori, in seopul

clarificaru anumitor concepte, la parabole, alegorii ori la diverse

simboluri ~i asocieri simbolice, inspirate, in mod obi~nuit, de literatura

sufita araba si persana, dar ~i de traditia in al carei spirit se formasera

destinatarii lor.

Formal vorbind, ele nu se inscriau intr-un tipar anume, putand fi

concepute in versuri (situatie in care se prezentau mai ales sub forma unui

mesnevf), in proza sau in proza ~iversuri altemante. Exemplare sunt, din

acest punct de vedere, tratate precum Risdletii '-Nushiyye, "Cartea

povetelor", de Yiinus Emre (1307) sau Budaldruime, "Cartea dervi~ului

[ratacitor]", de Kaygusiiz AbdaJ.(sfar~itul secolului al XV-lea). Finalitatea

lor didactica este vadita si de tonul cu tenta moralizatoare asumat de

autori; ace~tia oscileaza, in mod, probabil, deliberat, intre un autoritarism

marcat de pecetea celor mai variate interdictti, deloc surprinzatoare in

epoca, ~i initierea calma, blajina, menita sa-l capteze pe cititor ~i,

totodata, sa-i impuna un anumit tip de perceptie asupra rolului asumat de

maestrul spiritual.
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b. Liriea de tip devotional

Intentionalitatea propagandistic a sau catehetica destul de

transparenta care anima poemele cu tenta devotionala, evidenta lor

lnCarcatura misionara se asociaza cu un cert efort de adaptare (lexicala,

culturala) la nivelul destinatarilor predilecti ai mesajului - efort care

transpare cu limpezime din textele de tip devotional cunoscute la ora

actuala. Acest tip de adaptare la cerintele ~i capacitatea de receptare ale

unui auditoriu extrem de eterogen sub raportul referintelor, mentalitatilor

~i practicilor culturale va contribui, probabil, el lnsu~i la vehicularea unor

teme ~i motive preislamice, cu puternice conotatii locale, tribale etc., a

caror recuperare, repetare ~i tolerare Ie va conferi 0 aura de indiscutabila

legitimitate printre proaspetii aderenti la islam. Traditia epigonismului,

manierismul din ce In ce mai pronuntat vor potenta, la randul lor,

perpetuarea ~i consolidarea unor astfel de elemente - inocente, perfect

operante din punctul de vedere al receptorilor, lnsa suspecte, profund

vinovate, daca nu chiar periculoase pentru sustinatorii intransigenti ai

ortodoxiei islamice, care Ie socoteau, pe buna dreptate, straine sistemului

lor de referinta3• In mod deloc paradox~, atitudinea defensiva,

3 "Atunci cand cultura se imbina cu propaganda, ~i acesta este cazul dezvoltarii

cre~smului medieval, In cadrul caruia trebuie sa converte¢ ~i sa educi pentru a

converti, este evident ca atelierele de creatie culturala situate la nivelurile superioare

ale edificiului social, In vetrele de avangarda ale corpului ecleziastic, dar care lucrau

deliberat spre folosul poporului, au acceptat voit tendinte difuze, scheme, imagini

mentale raspandite pe nivelurile de cultura inferioare, ~i aceasta pentru a Ie domestici,

a Ie Incorpora In constructiile lor propagandistice ~i pentru ca aceasta propaganda,
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"inchiderea", rigidizarea acestora din urma in traditia fondatoare a

inceputurilor va alimenta "deschiderea" celorlalti, pentru care acee~i

traditie i~i vadea validitatea doar in masura in care ramanea mereu vie,

proaspata, dinamica ~i, mai ales, pregatita sa raspunda provocarilor

permanente ale realitatii.

Principala resursa a literaturii devotionale anatoliene 0 reprezinta

imnurile religioase desemnate, la nivelul diverselor comunitati

congregationale, prin termenii nefes sau ildhf. Larga raspandire a

acestora, perceperea lor ca parte componenta a spiritualitatii populare,

distincta de cultura cosmopolita a elitelor confmna, 0 data in plus, miza

preponderent populara a sufismului de expresie turca, in contrast cu

traditiile persana ~iaraba, care cultivau mai degraba un sufism rafinat, de

esenta intelectuala, cu sugestii livre~ti destul de transparente. Potrivit

istoricului turc Ahmet Ya~ar Ocak: (1995, p. 61), de pilda, multe dintre

aceste imnuri religioase, indeosebi cele din perioada timpurie, erau

profund influentate de ideologia Kalenderf; exegetul apreciaza ca, fara a

exagera, poezia asociata, de pilda, cercurilor Bektd$f (extrem de

raspandita in spatiul otoman) poate fi definita, eel putin pana la sfar~itul

secolului al XVII-lea - ~adar, pana in perioada tarzie -, ~i ca 0 poezie

Kalenderf. Multe asemenea creatii, transmise vreme de secole pe cale

orala, fusesera ab initio destinate unui scop liturgic ~ierau in mod curent

interpretate cu acompaniament instrumentaL

Literatura de acest gen a cunoscut putine modifican de-a lungul

timpului - fapt explicabil prin imobilismul, prin caracterul inchis ~i destul

Inve~antatA In trasaturi familiare, sa poata rnai u~r patrunde In rnase" (Duby, 1986,

pp. 223-224).
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de static al societatii rurale, in care era cultivata cu predilectie. Pede alta

parte, influenta sa asupra literaturii modeme este, in mod evident, mult

mai pronuntata decat influenta exercitata de literatura culta otomana - fapt

explicabil nu numai prin faptul ca aceasta din urma apela, spre a se

exprima, la limba turco-osmana, inaccesibila cititorului turc modem, ci ~i

prin formula estetica desueta ce 0 caracteriza

Scopul, in mare masura utilitar, caruia Ii erau destinate astfel de

poeme justifica prevalenta continutului asupra formei, simplitatea uneori

extrema a acesteia din urma, ca $i neglijentele frecvent constatate in

manipularea ritmului $i a rimei.

Continuitatea acestei orientari este asigurata astazi de poezia ~a­

numitilor iifpk (litt ''lndragostit'') - rapsozi itineranti, care-$i interpreteaza

poemele cu acompaniament de sdi, apeland la genuri specifice precum

ko$ma, gUzelieme, destdn $i la 0 metrica cu dominanta silabica; traditia

acestui gen poetic persista inca in zonele rurale $i suburbane din Anatolia

contemporana, tematica ei frind inspirata nu numai de dragostea profana,

de natura, de evenimentele vietti cotidiene, ci $i de framantarile politice

care $i-au pus permanent amprenta asupra relatiilor dintre puterea centrala

~i diversele grupuri marginale. Printre reprezentantii cei mai de seamaai

acestei directti se numara Karacaoglan (1604-1679), poet al dragostei $i al

transhumantei sezoniere, profund a~at de natura, careia, II consacra

4 Denumire generica atribuita instnunentelor cu coarde utilizate de populatiile

turcice inca din perioada petrecutll in spatiul originar din Asia Centrala; in cazul

acompaniamentului care insotea dansurile mistice ale congregatiilor religioase se

utiliza, de obicei, varianta de saz numita bagJama. Sdz-ul, cu variantele sale, este

frecvent pomenit in vechi epopei turcice, precum Dede Korkut KitabL
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versuri de un pronuntat lirism, ~i DadalogIu (sec. al XIX-lea), poet al

revoltei, aparator consecvent al comunitatilor nomade supuse

sedentarizarii fortate de catre autoritatile otomane.

c. Literatura de tip hagiografic

Literatura de tip hagiografic5 a cunoscut 0 larga raspandire In cele

mai diverse paturi ale societatii anatoliene -selgiukide ~i,apoi, otomane .,

bucurandu-se, totu~i, de 0 mai nuantata apreciere In mediile umile, carora

Ii se adresa cu predilectie; apeland la un inventar imagistic ~i la un

vocabular care-i erau, sau despre care se presupunea ca-i erau familiare

acestui auditoriu, literatura epica, eu diversele sale specii ~i subspecii,

constituia, de altfel, In perimetrul geografic la care ne referim ­

Indeosebi, Anatolia centrala ~i' orientala -, prineipala forma de

propaganda sufita adresata maselor turcofone ignorante.

Proliferarea acestui tip de literatura, care l~i are corespondentul In

toate traditiile religioase ~i care rarnane Inca de mare actualitate In

anumite arii culturale oglinde~te, Intr-o oarecare masura, amploarea

raspandirii diverselor tendinte ale misticismului islamic de factura

populara, carma Ii este circumscrisa, cu predilectie, credinta In sfmti ~iIn

: Julian Baldiek (1993, pp. 224-226) prefera termenului de "hagiografie" pe eel

de "biografie sufitA", spre a marea diferenta dintre aeest gen ~i hagiograftile ere~tine,

profund indatorate spiritului Evangheliilor. Exegetul eonsidera ehiar ell, in eazul expres

al biografiei sfmtilor musulmani, termenul generic eel mai adecvat, refleetand esenta

sufismului, ar putea fi eel de "hierografie", in sensul de "a serle despre puterea lui

Dumnezeu de a spori viata" sau, eventual, de "makarografie", in sensul de "a serie

despre eei binecuvantati.".
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miracole ~i care apeleaza adeseori la modalitatea artistiea amintita spre a-~

sintetiza mesajul.

Desemnata prin termenii vildyetndme (eu varianta veldyetname)6 ~i

menlabe1, literatura la care ne referim era investita, prin urmare, eu 0

6 Yoeabula viliiyetndme « ar. wiliiyat) imbraca, in limba turca, mai multe

acceptiuni: "provincie guvemata de un vali"; "tinut natal, meleag natal, loe de b~a";

(livr.) "sfmtenie, caracter sfant, sacru"; "protectie ~i calitate de protector, ajutor ~i

calitate de ajutor"; "calitate de guvemator sau de conducator"; "suveranitate,

conducere"; "legatura stransa cu 0 alta persoana, intemeiata pe dragoste $i/sau

prietenie"; (livr.) "prietenie"; (livr.) "tutela, supraveghere"; (livr.) "apropiere spirituala,

intimitate spirituala cu Dumnezeu". In limba araba, cuvantul amintit provine din

acee~i. radacina cu wali - in turca, veil -, cuvant prin care sunt desemnati, in mod

curent, "sfmtii" in mediile islamice ~ care are, la riindul sau, mai multe acceptiuni:

"protector, paznic, pazitor"; "prieten al lui Dumnezeu" , "srant"; (livr.) "tovar~,

insotitor al lui Dumnezeu"; (livr.) "relatie foarte apropiata, relatie stransa"; "stllpan,

suveran"; (livr.) "apropiat, contiguu". Termenul de wali - sau, mai bine spus,

corespondentul sau fonetic din limba turca, veil - este de multe ori substituit, in

literatura mistica anatoliana, prin sinonimul sau turcesc - dost, "prieten" -, care

dobande~te, in subsidiar, acel~i sens de "prieten apropiat/intim allui Dumnezeu"; de

aici, ~iconotatia de srant

1 Yoeabula menlabe (cu, varianta fonetica menkabe ~i pluralul neregulat

meniilab), tot de origine araba, desemna, in mod obi~uit, 0 legenda, o.naratiune, 0

istorisire cu substrat eroic. Faptul ca genurile hagiografic, respectiy eroic erau

concepute ca solidare sugereaza, neindoios, ca vietile legendare ale sfmtilor (ce cunosc

o circulatie universal a, regasindu-se in toate traditiile religioase ~i purtfuld amprenta

acelei~ forme de religiozitate populara - perceputa de unii exegeti ca degradata,

decazuta din statutul sau de discurs primordial, metafIzic) erau, de fapt, la origine,

strans inrudite, daca nu chiar derivate din eposurile eroice ~i ca, pe de alta parte, cultul

sfIntilor i~ are radaeinile in formule rituale anterioare, indeosebi din cultul eroilor sau

al martirilor, de care se leaga ~ cultul relicvelor, pelerinajele pioase la mormintele
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fmalitate similara celei atribuite literaturii de tip devotional, raspunzand

necesitatilor spirituale ale unei populatii mca puternic marcate de reperele

stilului de viata arhaic, de nomadismul ancestral, de imaginarul

circumscris ori derivat din acest mod de viata Legatura primitiva mtre

povestire, cantec ~i actul religios continua ea ms~i sa ramana extrem de

vie m aeeste medii, care se confruntau cu dificultati reale de adaptare la

nolle conditii istorice ~i care, smulse brutal din matca lor traditionala,

cautau sa-~iconserve datele esentiale ale propriei identitati culturale.

Impotrivindu-se integrarii fortate m nolle structuri statale (seldjukida,

otomana) la a caror futemeiere participasera ~i refuzand sa-~i abandoneze

complet vechiul mod de viata, modelat de transhumanta periodica, m

schimbul unui stil de viata sedentar, mai sigur, dar ~imai anodin, aceste

grupuri atat de a~ate valorilor tribale, care se articulau mtr-o mtreaga

cultura, nelipsita de 0 anume coerenta, pareau sa intuiasca pericolul

aeulturatiei caruia, totu~i, nu erau m masura sa i se sustraga total.

A~amentullor fata de diversele mi~an heterodoxe ~i,mai ales, aderenta

colectiva la asemenea mi~an, formele sincretice, uneori paradoxale, de

expresie artistica ~i religioasa decurgand din asemenea optiuni trebuie

privite fara complexe ~i, mai ales, prejudecati, ca tot atatea formule de

adaptare amendata, conditionata, prudenta la nolle realitati istorice, de

autoconservare colectiva fu limitele obiective impuse de aeestea

Dintr-o asemenea perspectiva trebuie urmant msu~i genul literar la

care ne referim. Ca orice tip de literatura misionara ori de propaganda, el

se autopropune destinatarului apeland la un cod aecesibll, menit a-I

personajelor ilustre, insotite adeseori de circumambulatia in jurul acestora, riturile de

incubatie etc.
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sensibiliza, a-I face sa intre in rezonanta ~i exploatand anumite resorturi

psihologice proprii celor carora li se adreseaza. Astfel se explica

predominanta ori evidenta recurenta a unor teme ~i motive care confera

un caracter destul de unitar hagiograftilor elaborate in faza timpurie a

sufismului anatolian ori celor concepute in cercuri relativ omogene sub

raport ideologic.

Un exemplu clasic in acest sens este fumizat de cercurile Bekta~i,

care se revendica, in mare masura, de la mi~area Kalenderi. Foarte

prolifica, traditia literara Bekta$f a creat, incepand din a doua jumatate a

secolului al XV-lea, 0 serie de mandklbndme sau, mai propriu spus, de

vildyetndme, ai caror autori raman adeseori anonimi: Vildyetndme-i

HacIm Sultan, Vildyetndme-i Abddl Miisa, MenakIb-l Kaygusiiz Baba,

Vildyetname-i Seyyid Ali Sultan, Vildyetndme-i Sulta'.' $ucaud'd-Din,

Vildyetndme-i Otman Baba.

Studiul acestui gen de literatura, oarecum deconcertant prin

particularitatile sale informale, ar putea fi facilitat de posibilele conexiuni

cu alte formule similare -cu alte cuvinte, de identificarea genului proxim,

reprezentat, in cazul de fata. de cartile populare ~i,in general, de literatura

de colportaj, cu diversele ei specii ~i subspecii, care intrunesc 0 serie de

trasaturi tipice, comune, indiferent de zona geografica de manifestare, ~ia

caror tematica este frapant de asemanatoare: "Exista «provincii» ~i «am

tematice» care nu corespund provinciilor lingvistice ~i nici celor etnice

sau culturale. Altfel spus: productia tematica populara nu depinde nici de

limba, nici de rasa, nici de civilizatie" (Van Gennep, 1997, pp. 54-55).

Spre deosebire, insa, de cartile populare, hagiografille, cu fmalitate

misionara foarte limpede, erau departe de a functiona ca 0 literatura
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destinata mai degraba tihnei, otium-ului - ~adar, ca 0 literatura cu

pronuntat caracter de divertisment, care dobandea, adeseori, ~i un discret

aspect formativ, instructiv. Ea era net subordonatalaturii initiatice, de unoo

~i accentele pasionale, patetice, precum ~i supralicitarea aspectului

moralizator.

Genul amintit, flira pretentii ori ambitii estetice majore, a contribuit

totu~i, in mod esential la formarea gustului pentru literatura ~i la

modelarea unei con~tiinte artistice cu repere proprii chiar daca, data fiind

intentionalitatea sa, era destinat sa satisfaca, in primul rand, exigente de

ordin strict practic. Ca ~i in spatiul cre~tin, aceasta categorie de scrieri ­

care, in mod deloc intfunplator, cuno~tea 0 larga circulatie ~i se bucura de

o deosebita popularitate In randurile populatiei rurale, precum ~i ale

marginalilor cu lnclinatii heterodoxe din mediul urban -, prelua adeseori

teme ~imotive coranice ori episoade obscure din sunna8 ~i din framantata

istorie a islamului, conferindu-Ie 0 noua interpretare, In acord cu viziunea

particulara promovata de grup; adeseori, episoade asemanatoare pana la

similitudine cu acestea Ie erau atribuite unor personalitati charismatice

incluse In propriul panteon. Astfel se explica faptul ca multe asemenea

creatii, cu caracter de vulgarizare ~i, am spune, destul de modeste sub

aspect artistic9, nu par a fi altceva decat tentative de a oferi 0 explicatie

8 At. litt. "lege, cutuma, manta"; termenul amintit mai sus desemneaz~ actele

asumate ~i cuvintele rostite de profetul M~ammad in diverse imprejurllri.

9 Este ceea ce remarca, de altfel, ~iRoger Chartier, cu referire la un alt context,

occidental, nu mai putin relevant, insa, prin similitudine: "Tipllritura «}>OpularA»are

~adar 0 semnificape complexa: pe de 0 parte, ea este recuperare destinatA unui DOU

receptor, ~ sub 0 noua forma, a unor texte ce apartineau pe deplin culturii elitelor

inainte de a cMea in dizgrape dar, pe de altA parte, ea contribuie la «declasarea»
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acceptabila, coerenta asupra unor pasaje obscure ori enigmatice din

textele fundamentale; prelucrarea populara urmare~te, In mod evident, 0

mai mare apropiere de receptor, Indeosebi prin wnanizarea personajelor,

ceea ce explica ~i interesul pentru istoria ~ievolutia lor personala, dincolo

de haloul abstract ~ihieratic In care sunt surprinse de textele de referinta,

a car-orindeterminare este prompt ~i, uneori, abil exploatata. Imaginatia

~i, deopotriva, sensibilitatea populara sunt, ca de obicei, incitate ~i

Inclinate sa atribuie 0 relevanta deosebita contextelor ambigue, rarefiate,

vagi sau aspectelor care, mentionate lapidar In textele pe marginea carora

se gloseaza, lasa suficient spatiu de manevra pentru constructia paralela,

independenta ~i pentru fabulatie. Tacerile, omisiunile, zonele opace,

Invaluite In penwnbra sunt socotite vinovate - ele trezesc suspiciune ~i 0

irepresibila nevoie de compensare, care se traduce, Intre altele, prin

fabulatie, adeseori nestavilita, menita sa umple golurile ~i sa atenueze

sentimentul de alienare al celor exclu~i din zonele Inalte ale istoriei.

ImaginarullO caracteristic unei epoci sau colectivitati este, In mare

clUtilor pe care Ie propune, care astfel devin, in ochii invatatilor, lecturi nevrednice de

ei, de vreme ce ele sunt proprii vulgului" (Chartier, 1997,p. 135).

10 Potrivit lui Evelyne Patlagean, "[imaginarul) este constituit din ansamblul

reprezentarllor ce se afla dincolo de limita fIxatll de constantele experientei ~i de

Wantuirile de deductu pe care acestea Ie autorizeaza. eu alte cuvinte, fIecare cultura

~, deci, fIecare societate, fIecare nivel dintr-o societate complexa i~i are imaginarul

sau. in alp termeni, limita dintre real ~i imaginar se dovede~ variabiHl, in timp ce

teritoriul traversat de aceasta limitll ramane, dimpotriva, mereu ~i peste tot acela~i, de

vreme ce nu este altceva decat campul intreg at experientei umane, de la aspectele

sociale colective la cele mai intime: curiozitate fata de orlzonturile prea indepartate ale

spapului ~i timpului, tliramurile de necunoscut, originea oamenilor ~i a napunilor,

angoasele inspirate de necunoscutul plin de nelini~ din prezent ~i viitor; con~ta ca
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masura, responsabil de modul ~i de proportiile In care se produce aceasta

constructie paralela. Sunt cazuri In care astfel de demersuri conduc la

opere cvasi-independente, concentrate In jurul unor personaje de prea

mica anvergura pentru a se confrunta cu riscul contestaru. In alte situatii

Insa (de pilda, In cazul cartilor populare ce nareaza moartea tragica a lui

l:Iusayn ~i a familiei sale la Karbalii', foarte raspandite printre populatiile

turcofone cu simpatii ~iite), se ajunge, practic, la interpretari particulare,

interesate ale unor episoade Si evenimente din istoria islamului,

interpretari care contravin versiunii oficiale majoritare Sicare sunt supuse,

prin urmare, unei virulente contestari; de aici, prudenta cu care sunt

difuzate Siinvocate, In afara mediilor care Ie genereaza.

Se poate remarca, pe de alta parte, caracterul universal al temelor Si

motivelor vehiculate, variatiile In aceasta privinta frind mai degraba de

ordinul detaliului, al culorii lOCale decat de ordin structural: tema

obiectelor miraculoase; levitatia obiectelor sau a personajelor; masa/fata

de masa, vasul sau sacul cu bani care nu se ispravesc niciodata; lnmultirea

unor cantitati sau obiecte; diverse tipuri de metamorfoze etc.: "Tema

obiectelor fermecate nu apartine propriu-zis nici unei provincii tematice,

deoarece ea corespunde unei faze determinate a dezvoltaru stiintifice Si

culturale, mentale ~i tehnice a umanitatll. Acest stadiu poate coexista Si

coexista Intr-adevar cu altele; el se mentine, de preferinta, la unii indivizi

sau la unele grupuri mai putin evoluate, de exemplu mai degraba In munti

existenta i~i asociazA trupul, atentia acordatA mi~Ari1or involuntare ale sufletului;

sunetele annonice ale dorintei ~i ale represiunii ei; eonstrangerea socialAgeneratoare a

punerilor in scenA inspirate de evaziune sau refuz, alat pe ealea naratiunii utopice
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dedit la or~e, in Orient mai mult decat in Europa Centrala. In aceste

medii eu 0 orientare asemanatoare, tema obiectelor fermecate s-a

dezvoltat eel mai putemie" (Van Gennep, 1997, p. 55).

o tema intens prelucrata, care se face ecoul unei veritabile credinte,

dar ~i obsesii in mediile populare este eea a revenirji mortilor ilu~tri (in

multe situatii, ace~tia intruehipeaza personaje tragice, disparute in

lmprejurari violente, eu impact emotional puternie asupra eomunitatii

care II revendiea sau care se revendiea de la mo~tenirea lor) - tema

preluata ~i de vietile sfmtilor anatolieni. Frustrata ~i vaduvita prin

disparitia lor, ineapabila sa se raporteze la personalitatile de exeeptie ea la

persoane reale, supuse legilor naturale, eomunitatea are tendinta de a

intretine un veritabil cult al ideii ren~terii, reinvierii, revenirii acestora;

in treacat fie spus, aceasta eonvingere ~i-a pus puternie amprenta asupra

ambelor ramuri ale ~iismului: eel septiman (ismailit) ~i eel duodeeiman

(imamit).

Desigur Insa ell, ~a cum se intampla ~i in eazul altor scrieri eu

eontinut similar, 0 astfel de naratiune este frecvent eonstruita in jurul mai

multor teme, intretesute sau juxtapuse, care aleatuiesc un eiclu tematiel1;

identifiearea unor eicluri tematiee similare ofera un mai mare proeentaj de

siguranta in depistarea posibilelor eontaminari decat temele izolate, In

eazul em-ora sunt greu de exclus eoincidentele - orieand posibile.

ascultate sau citite ori a imaginii, cat ~i prin joc, arta festivitatilor ~i a spectaeolului"

(apud Dutu, 1986, pp. 47-48).

11 Diversitatea inHmtuirii temelor in legendele de pe diverse meridiane s-ar

datora, potrlvit etnologului A Van Gennep, diferentelor intre categoriile logice la

diverse etnii, diferentelor de sensibilitate, de mentalitate, precum $i celor intre

conditiile de vial! locale.
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Asemenea cicluri tematice pot fi remarcate indeosebi la nivelul culturilor

care au intrat in contact sau care au coexistat temporar pe parcursul

evolutiei lor. In unele situatii, ele sunt prel:uate, in forme adaptate, de la 0

cultura care beneficiaza de un anumit prestigiu ~i dobandesc, eventual, 0

interpretare mai adecvata noului context, prin intermediul detaliilor care 0

particularizeaza -detalii tipice zonei sau culturii receptoare, ce constituie,

implicit, un aport originalla 1mbogatirea semantic a a ciclului respectiv.

Ciclurile tematice, la fel ca ~inaratiunile hagiografice in ansamblullor,

circula de obicei In mai multe variante, fapt explicabil prin conservarea lor

preponderent orala care, ca ~i In cazul liricn devotionale, constituie un

important factor de variatie. Mereu deschise, ele pot fi considerabil

1mbogat,ite sau, dimpotriva, simplificate, saracite ori chiar deformate sub

aspectu1 intentionalitatii, al mesajului de ditre colportori, de carre povestitori.

Ace~a se disting, in mod firesc, UIiul de celalalt, prin gradul de inteligenta.

de pregatire (persoane cu nivel mediu de instruire sau, mai rar, analfabete ori

cvasi-analfabete, adica beneficiare ale unor cuno~te relativ elementare,

comune, Insu~ite preponderent prin enculturatie12), prin talentulliterar (care

induce un grad sporit de variatie), prin stilul de viata (sedentar, cvasi-sedentar

sau itinerant, acesta din urma facilit§nd insertia, In trama initiala, a unor

elemente alogene, preluate din culturile cu care transmitatoru.1· a venit In

contact) sau prin natura raporturilor angajate cu comunitatea ale carei valori

(ideologice, etice) se oglindesc In literatura respectiva.

Gradul de variatie spore~te proportional cu timpul scurs de la

producerea evenimentelor care au inspirat respectiva naratiune

hagiografica, cu atat mai mult cu cat transmiterea preponderent orala
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favorizeaza erorile ori deformmile involuntare datorate transmitatorilor

succesivi13 (acest proces este, de altfel, aproape inevitabil, de vreme ce 0

legenda sau 0 naratiune hagiografica se cristalizeaza rareori imediat dupa

disparitia fIZica a persoanei la care se refera, cand anumite detalii ori

repere cronologice sunt Inca proaspete, lesne verificabile); se poate afmna

~adar ca, de cele mai multe ori In asemenea situatii, intervine fantezia, cu

resorturile ei specifice, cu Inclinatia vadita spre onirism si evaziune,

concentrand faptele, relativizand dimensiunea cronologica, completfuld

golurile unei memorii prea selective si arogandu-si pretentii de

autenticitate.

S-a constatat adeseori, pe de alta parte, ca desi consacrata ca

anonima, literatura hagiografica este mai degraba de origine savanta,

datorata, ~, unor medii ori grupuri sociale cu interese misionare sau

propagandistice bine definite, cu 0 viziune determinata asupra

fenomenelor pe care Ie prezinta sau din care decupeaza anumite aspecte Si

avand la activ un set de informatii culturale specifice, care predispun la

conexiuni Si contaminari originale. Contributia populara propriu-zisa ­

cea datorata, In principiu, maselor - se reduce la aspecte de detaliu,

retinute si strecurate In structura mai degraba moralista a legendei, In

virtutea spectaeulosului, a zonei miracolului In care sunt plasate.

12 Proces prin care cultura unei societati se transmite de la 0 generatie la alta.

13 "Fantezia ~i eroarea sunt normale chiar la noi, iar tendinta spre deformare, atilt

cea individuala, dit ~i cea colectiva, actioneaza incepand chiar din momentul

observatiei. Ea actioneaza l1imai puternic atunci cand se produce 0 transmitere prin

povestiri orale. Se pare chiar ca nu exista limite precise pentru aceasta tendinta. in

acee~i masura in care nu exista nici pentru deformarea succesiva a unui desen care

trece din mana in mana" (A. Van Gennep, 1997, p. 122).
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Strategia discursului este, In general, adaptata caracterului

eminamente pragmatic cu care sunt creditate asemenea naratiuni.

Episoadele din care se alcatuiesc (In cuprinsul carora povestirea devine,

de cele mai multe ori, un surogat al actiunii), personajele conventionale,

cu trasaturi stereotipe, u~or recognoscibile, divagatiile frecvente (care

conduc la amalgamarea unor genuri altfel distincte, precum legenda,

basmul, fabula, anecdota, ghicitoarea etc.), contrastele violente, lipsite de

nuante ori ambiguitate Intre personaje, morala deschisa - totul este pus In

slujba persuasiunii, a catehizam potentialului auditoriu: "Nu pentru

placere se enumera suferintele, faptele ~ieroismul sfmtilor, ci «In scop de

educare». Acestuia i se adauga ~i scopul precis, ~i local: sa convinga

auditoriul de puterea sfantului ~i sa se asigure astfel cultul sau cu

credincio~i ~iresurse. Acest dublu scop, general ~i special, explica marile

tendinte ale formam legendelor hagiografice" (A. Van Gennep, 1997, p.

102). Portretizarea prin cumularea unor calitati adeseori supraumane,

neobi~uite, greu accesibile omului comun conduce, In mod firesc, la

creionarea unui tip de sfant ideal - asemanator pana la identificare cu

sfmtii imaginati de traditiile hagiografice ale altor religii, altfel perfect

distincte -, precum ~ila episoade ori detalii frapante prin similitudine.

Remarcabila este, de asemenea, revenirea unor formule ~i cli~e,

deopotriva imagistice ~i lexicale. Ele confirma, printre altele, faptul ca

sfintii venerati de mediile populare oglindesc, In mare masura, valorile

defmitorii ~i idealul etico-religios al acestora In comunitatile anatoliene,

ei par sa fie preponderent creatia grupurilor rnarginale sau marginalizate

din punct de vedere social ori religios, preluandu-le ~i exprirnandu-le,

prin urmare, frustrarile, ternerile, ~teptarile cu accente mesianice.
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La fel de contestabili, din perspectiva ortodoxa, ca ~i cercurile din

care s-au desprins, ace~ti sfmti sunt profund marcati tipologic de

elementele de substrat, care Ie confera un inconfundabil aer de exotism,

de stranietate ~i carora Ii se datoreaza, In mare masura, interpretarea

particulara, "ftltrata", selectiva a religiei islamice. Trasaturile

fundarnentale, parcursul initiatic, evolutia lor spirituala se disting, de

obicei, prin formule atipice, ambigue ~i contradictorii, care surprind ~i

contrariaza nu de putine ori stereotipurile ~i cli~eele istorice privitoare la

sfinti ~i care, esentializate, epurate de accidental ori pasager, conduc la

conturarea unei veritabile forma mentis a religiozitatii populare. Profund

conditionati, ~ar, de mentalul colectiv, ace~ti sfmti nu vor dobfuIdi

recuno~terea decat In masura adecvaru la pattern-ul preexistent, a

conformaru la "reteaua de semne" prescrisa de acesta. Ei nu vor fi altceva

decat ipostaze particulare ale idealului de sfintenie nutrit; In forma mai

degraba difuza, de aceste grupuri cu insertie sociala problematica.

Vom evidentia, In cele ce urmeaza, cateva trasaturi comune ale

legendelor privitoare la sfmtii din panteonul Bektd$i - legende care detin

o pondere Insemnata In ansarnblul literaturii de gen din Turcia ~i care

reflecta detalii relevante pentru defmirea ethosului popular ce le-a

generat. Ele reconfirma constatarea ca, eel mai adesea, sfintii sunt figuri

repetitive, care se cristalizeaza prin acumulari de stereotipuri $i cli~ee.,
Una din trasaturile cele mai frapante ale literaturii hagiografice din

perioada anatoliana timpurie (secolele XIII-XIV) este insistenta asupra

originii turce sau turcice (i. e.; turcmene) a personalitatilor vizate -cu alte

cuvinte, asupra calitatii lor de promotori ai unei spiritualitati distincte

(nelipsita de accente revendicative, antice~triste ~i subversive), doar In
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mica masura tributare celei arabo-persane, adica islamice. Pe de alta

parte, este interesant de observat ca marea majoritate a calitatilor atribuite

sfmtilor se raporteaza mai degraba la nivelul etic decat la cel religios,

aceasta fiind zona de emergenta a valorilor specifice modului de viata

tribal ori semi-tribal, ale carui ecouri n-au disparut nici astazi din

comunitatile anatoliene de origine turcmena. Aceasta nu Inseamna, lnsa,

ca lipsesc referirile la pietatea statornica, exemplara ce II caracteriza, la

irnplicarea lor totala, ba chiar la patosul dovedit In Indeplinirea

obligatiilor rituale stipulate de religia islamica.

Asemenea pasaje se multiplica vizibil In perioada medie si tarzie

cand, In ciuda tensiunilor Si pertractarilor permanente, se adanceste

procesul de integrare sociala a grupurilor turcmene, modificarea stilului

lor de viata transhumant Si adaptarea treptata la mediul citadin

contribuind, firra Indoiala, la atenuarea stridentelor In materie de practici

religioase; aceeasi evolutie se remarca Si In ceea ce priveste titlurile sau

calificativele atribuite marilor maestri spirituali14 - titluri Si calificative

recurente In spatiul spiritual al islarnului (kutb-l d/em, "polullumii", kutb-l

ev/iyd, "polul sfintilor", kutb-l drifin, "polul gnosticilor", ¢h-l ekrem,

"salmI cel mai generos", haydt-l miidam, "viata vesnica", destgir-i hdss ii

dmm, "protectorulelitei [cei initiati-no n.] Sial plebei [ceineinitiati -no n.]",

me/ce-i miildzim, "refugiul adeptilor", heyke/-i nilrdni, "templulluminos",

pirimiz, "maestrul nostru fondator" sau "maestrul nostru spiritual",

iiStadImlZ, "Invatatorul nostru", gaYs ii/-vasl/in, "refugiul celor ce-au

14 0 asemenea tendintA poate fi remarcata prin simpla comparare a variantelor

mai timpurii ~i,respeetiv, mai tirzii ale acelei~i istorii hagiografice.
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ajuns (la ultima treapta]", zat-ltamm, "esenta desavar~ita"etc.).

Ca ~iIn cre~tinismulmedieval, capacitatea de a savar~imiracole era

socotita un atribut al sfmteniei, pornind de la ideea ca Dumnezeu Ii se

reveleaza oamenilor prin intermediul minunilor. Orice fenomen

inexplicabil ori ie~it din comun era imediat plasat, prin urmare, In aceasta

categorie, un loc aparte revenind In context vindecarilor miraculoase;

eficacitatea unui gest sau procedeu devenea proba irefutabila a sfmteniei

oricarui personaj care clama 0 asemenea calitate: "Sfantul viu era

recunoscut In primul rand pentru ca a llnbl§nzit In el natura, ceea ce II

dadea In schimb 0 putere supranaturala asupra fortelor naturii ~i

animalelor. Astfel, ermitii fac sa ta~neasca un izvor langa chilia lor ~i sa

lnfloreasca 0 bucata de lemn uscat lnfipta In pamant. Ei trec prin foc fara

sa se arda ~i, la un simplu semn, pasarlle care tulburau cu trilurile lor

slujba religioasa amutesc. Regasim aici, subiacent, un model antropologic

comun unor religii diferite -In special islamul -, In mod fundamental

lipsit de orice conotatie morala sau idee de exemplaritate, referinta

cre~tina frind asigurata In hagiografie doar printr-o asimilare a

renuntarllor ascetice ale slujitorului lui Dumnezeu cu suferintele lui

Hristos" (Vauchez, 1999, p. 307). Astfel se explica faptul ca, aproape fara

exceptie, sfmtii ce constituie punctul de plecare al legendelor ori

povestirilor de tip hagiografic sunt creditati cu calitati de divinatori ~i

taumaturgi, anvergura de exceptie a miracolelor care Ie sunt atribuite frind

de natura sa satisfaca gustul popular pentru fantastic ~i sa accentueze nota

apologetica, persuasiva a discursului. Este de presupus ca, a~a cum se

poate remarca ~iIn perimetrul altor traditii religioase, istoriile strabatute

de fiorul acestor miracole au jucat un rol important In convertirea
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nomazilor turci, poate ~i a unor grupuri izolate de cre~tini din Asia Mica,

la islam ~i, apoi, la diversele mi~ari sectare desprinse din orbita rigida a

ortodoxiei islamice. Aceasta din urma manifesta, In general, reticenta,

daca nu chiar dezaprobare fata de asemenea evolutii, asimilate adeseori cu

magia, condamnata de islam, dar se confrunta cu replici greu contestabile

din partea sufitilor care, invocand 0 serie de pasaje coranice ori traditii

profetice, aduceau neIncetat In discutie ideea ambiguitatii, a diversitatii

deconcertante In manifestarea sacrului.

Nu mai putin frecvent sunt invocate diverse tipuri de metamorfoze

(precum cele, c1asice,In porumbei sau In ~oimi)-motiv cu evidenta tenta

arhaica, care se regase~te In basme ~i legende de pe toate meridianele ~i

care, In cazul de fata, trimite inevitabil cu gandulla vechlle ceremonialuri

~amaniceInsotite de transa ~iextaz, In cursul carora ~amaniiturci simulau

adeseori zborul In "vehicule" reprezentate de pasari sau pretindeau a se

metamorfoza ei In~i~i In pasari, spre a-~i realiza ascensiunile celeste;

asemenea metamorfoze figurau printre cele mai raspandite tehnici extatice

ale ~amanilor.

Reputatul folc1orist turc Pertev Naill Boratav (1973, pp. 52-55)

sintetizeaza principalele trasaturi ~i manifestari atribuite sfmtilor (er,

eren, ermi$) In mediile populare, grupandu-Ie potrivit urmatoarelor

eategorii ~i subcategorii: sfidarea la adresa unor persoane eu eapacitati

flZiee superioare; superioritatea in luptele cu paganu (i. e., cre~tinii),

protectia acordata musulmanilor; avertismentele freevent formulate la

adresa neeredincio~ilor, paeato~ilor, rebelilor, a eelor care se indoiese de

eapacitatile lor supranaturale; readucerea pe ealea eea dreapta sau,

dimpotriva, pedepsirea exemplara a recalcitrantilor, a celor ce persista-n
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eroare; pedepsirea eelor care, asistand la diverse miraeole lnfaptuite de

sfinti, nu pastreaza diseretia eu privire la ele; salvarea unor indivizi ori

eomunitati intregi din diverse ealamitati; salvarea eelor nevinovati ~i a

eelor fara aparare de la eondamnari nedrepte; eapacitatea de a suplimenta

ea~tigurile ori averea unor persoane ~i, in general, eapacitatea de a aduee

bel~ug, abundenta; puterea de a vindeea sterilitatea sexuala; eapacitatea de

vindeca boli fara leae ori infrrmitati fIziee eongenitale; eapacitatea de a

1mblanzi animalele salbatiee ~i de a eomuniea eu ele; eapacitatea de a

stapam diverse elemente, fenomene ~iforte ale naturii; eapacitatea de a se

metamorfoza, de a 1mbraca alte forme; eapacitatea de a insu:fleti fIintele

inanimate sau moarte; eapaeitatea de a eonverti 0 forma de manifestare a

materiei in alta; scoaterea din funetiune ori detumarea aetiunii unor

obiecte perieuloase, precum armele; anularea limitelor spatiale,

temporale, materiale (soldata, printre altele, eu ubieuitatea, in'viata ~i/sau

dupa moarte, aparitia nea~teptata intr-un loe sau altul, eapaeitatea de a

ealatori mental, eapacitatea de a pereepe, prin intermediul diverselor

simturi, evenimente petrecute la mari distante); viziuni legate de lumea

pamanteasea sau de lumea de dineolo; eapacitatea de a eomuniea eu

moqii; eardiognozia; eapacitatea de previziune; reveniri in lumea

pamanteana, dupa moarte; levitatia ~i zborul; ~tiinta de a merge pe ape;

eapacitatea de a-~i stapam, vreme indelungata, nevoile' fiziologiee

(senzatiile de foame, sete, somn ete,); eapacitatea de a eomuniea ~i de a se

intalni eu personaje emblematiee ale islamului, precum profetul

Mul;t.ammad,misteriosul sfant l:IiQr(tr, HIZ1r), Cei Patruzeci de Sfmti

Invizibili (KIrk/ar); eonservarea trupului dupa moarte; eapacitatea de a se

supune ~ia supravietui unor ineereari extraordinare, menite sa Ie probeze
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sfintenia; capacitatea de a-~i amana propria moarte, de a se petrece din

viata in momentul ales prin propria vointa; capacitatea de a modifica

sexuloamenilor.

Dupa cum lesne se poate remarca din aceasta enumerare, 0 mare

parte a atributelor exceptionale cu care sunt creditati sfintii se regase~te,

deopotriva, in caracterizanle eroilor din basme ori ale unor personaje de

des/an. Nu este, insa, mai putin adevarat ca mare parte din aceste insu~iri

ideale fac parte din marele, etemul vis de perfectiune al umanitatii ~i ca,

In virtutea acestui fapt, se regasesc cu regularitate In orice tip de istorie

exemplara, indiferent de zona ori civilizatia care a plamamt-o.

Extrem de bogata In sugestii, literatura de inspiratie sufita se

remarca, ~adar, prin marea ei diversitate, deopotriva formala ~1

informala, prin inconfundabila sa libertate de spirit, care transcende

epocile ~i care este in masura sa-i explice, oarecum, impactul emotional,

remarcabila capacitate de adaptare, longevitatea ~i, mai ales, mentinerea

permanenta In actualitate.

2. Particularitali de ordin formal

Literatura turca de inspiratie sufWis-a remarcat, In peisajul eclectic

al culturii anatoliene din perioada seldjukida ~i, apoi, din cea otomana,

prin apelul aproape programatic la limba turca ca limba de expresie

literara, In conditii de mare dificultate istorica ~icomunicationala.

Curtea selgiukida, recunoscuta pentru cosmopolitismul ~1

deschiderea sa, era cu siguranta profund marcata de valorile deja

consaerate ale culturilor araba ~i persana. Araba era socotita limba
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religiei, a dreptului canonic, a ~tiintei.Persana era rezervata administratiei

civile, curtii ~i, In mod deosebit, literaturii - dominata de poezie. In ceea

ce prive~te limba turca, ea a ramas multa vreme la stadiul de limba orala,

caracteristica oguzilor nomazi, semi-nomazi ori sedentari (turcmenilor) -

ale caror ~ezari se aflau mai ales In mediul rur~ -, fiind mai putin

cunoscuta In zonele urbane. Abia dupa invazia mongola din secolul al

XIII-lea ~i dupa prabu~irea statului selgiukid, care vor antrena, printre

altele, noi valuri de migratii din Asia Centrala -a~adar, un aflux din ce In

ce mai semnificativ de populatii de origine turcica - se vor mregistra

progrese notabile In privinta impunerii limbii turce ca limba literara.

Lipsita de aportul decisiv al culturii scrise, In masura sa contrlbuie,

neIndoios, la 1mbogatirea ~i sporirea gradului de expresivitate, de

rafmament al unei limbi, literatura turca anatoliana a fost influentata, la

Inceputurile sale, de cultura turcofona dezvoltata, cu Incepere din secolul

al XI-lea, In Asia Centrala, sub patronajul energic al dinastiei

karakhanide, a carei sfera de dominatie se Intindea pe 0 arie foarte larga,

de la K~gar pana la Samarkand ~i Buhara: "De~i nici 0 atestare istorica

nu ne permite sa afmnam ca erearea, In Anatolia eelei de-a doua jumatati

a secolului al XIII-lea, a unei limbi literare turee se datoreaza influentei

directe a limbii turce karakhanide, se poate presupune 0 anumita influenta

indirecta ~i partiala a uneia asupra alteia, nu numai da~orita marii

similitudini In privinta modului de dezvoltare, In limba turca, a temelor

identiee de propaganda religioasa putemie nuantate de misticism, ci ~i In

lumina unei comparatii lingvistice" (Bazin, 1994, p. 697).

A~adar, se poate lesne eonstata ca utilizarea limbii turce serise In

spatiul anatolian urmarea, la origini, mai ell seama fmalitati religioase.
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Primele opere concepute ~iredaetate In limba turca comuna urmareau, de

fapt, consolidarea fundamentelor islamului In randurile populatiei

autohtone - cu alte cuvinte, aveau drept scop esential prozelitismul.

Limba turca avea sa dobandeasca, la un moment dat (1277), ~i statutul de

limba administrativa, pe teritoriul emiratului independent condus de

Mehmet Karamanoglu, care domina zona Konya dupa prabu~irea

sultanatului selgiukid de RUm.

Reamintim faptul ca, asemenea altor genuri din acee~i perioada,

literatura turca de inspiratie sufita era redactata In proza, In versuri sau In

versuri ~i proza altemante. Se recurgea amt la versul silabic (hece vezni),

specific literaturii populare turce, cat ~i la versul cantitativ (aruz15 vezni),

propriu literaturii culte, de influenta arabo-persana; chiar daca se apela la

ea, ultima varianta prozodica era mult simplificata - adaptata, a~adar, la

nivelul mediu al auditoriului ori, mai rar, al lectorului vizat. Pe de alta

parte, spre deosebire de cazul poeziei clasice otomane, care se folosea

exclusiv de aruz vezni, poezia mistica de faetura populara era departe de a

supralicita aspectul formal In detrimentul fondului - cu amt mai mult cu

15 Vocabula aruz « ar. 'ariit;!)are mai multe sensuri: "prozodie (indeosebi cea

specifica literaturii arabo-persane clasice), metro"; (in domeniul prozodiei) "ultimul

picior al primului hemistih al unui distih"; (livr.) "parte ori drum"; (livr.) "continutul

unui discurs"; "stalpul de sustinere al unui cort lung"; (cu majuscuH'l)or~le sfmte

Mecca ~i Medina, precum ~i teritoriile circumscrise acestora. Potrivit normelor 'aruz­

ului, piciorul rezulta din alternanta regulata a silabelor ce contin vocale lungi ~i scurte,

iar versul (mISra, ar. mi$ra 1- din reunirea a doua sau trei picioare. Singura unitate

viabila pentro acest tip de versificatie este distihul (beyit, ar. bayt), alcatuit din doua

versuri cu cezura obligatorie. Versurile distihului sunt compuse din acel~i numar de

sHabe, legate intre ele prin sensul comun sau prin diverse mijloace formale.
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cat avea mai degraba 0 fmalitate propagandistica, misionara ~i nu una pur

sau predominant estetica.

In ceea ce prive~te speciile literare predilecte cultivate de sufismul

anatolian, consideram ca se cuvin mentionate Indeosebi poemele de tip

ovgii, !jathiyye, devriyye ~ita$lama.

Poemele de genul ovgii, litt. "elogiu, lauda", destul de comune sub

aspectul intentionalitatii ~i al strategiei formale, au drept echivalent In

literatura clasica otomana poemele In stil methiyye (vocabula de origine

araba care Ie desemneaza pe acestea din urma avand acela~i sens); de

asemenea, ele pot fi asemuite cu poemele de tip kaside (ar. qa$'ida),

cultivate tot de poezia aulica.

Termenul !jathiyye - sau, uneori, !jath « ar. sa!/:z) - desemneaza

cuvintele rimate ~i ritmate (avand mai degraba aspectul unor "fragmente

In proza", cu rima interioara) rostite In cursul transelor extatice prilejuite,

de pilda, de dansul ceremonial al dervi~ilor; ele sunt asimilate, In general,

de catre exegeti categoriei locutiunilor teopatice. Lipsite de 0 logica

evidenta, daca nu chiar incoerente pentru neavizati, aceste asocieri de

cuvinte aparent Intamplatoare erau notate de cei prezenti, frind apoi

supuse celor mai diverse interpretari ~i circuland adeseori ca poeme

independente. In perioada tarzie, ele au devenit punctul de plecare al unor

poeme cu mult mai elaborate, care preluau sugestii de inspir~tie extatica,

conferindu-Ie un aspect fundamental Incifrat, ermetic.

Specia poetica devriyye « ar. dawr) se Intemeia pe 0 credinta sufita

larg Imp~ita, potrivit careia, Inainte de a dobandi forma actuala, omul

a parcurs mai multe lumi ~i, implicit, mai multe stadii de evolutie, trupul

sau fmc cristalizandu-se din hrana propriilor parinti (plante, animale,
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minerale) ~i din sperma tatalui. La randul lor, plantele, animalele ~i

mineralele rezulta din combinatia celor patru elemente fundamentale ~i a

senzatiilor circumscrise acestora (dart unsur ve dart tabiat, adica aerul,

focul, apa ~i pamantul, asociate cu raceala, caIdura, umiditatea ~i

uscaciunea), precum ~idin rotirea celor noua ceruri.

Vocabula ta$lama, litt. "lmpietrire, pietrificare", desemna un tip de

satira continand adesea elemente de critica sociala foarte acida (arbitrariul

sentintelor judecatore~ti ~i coruptia judecatorilor, a colectorilor de

impozite ~i a altor reprezentanti ai autoritatilor, injustitiile de ordin

economic ~i social, intoleranta ~i dogmatismul autoritatilor religioase).

Uneori, critica sociala sfar~eaIn apeluri deschise la insubordonare civica

~i revolta armata, a~a cum s-a Intfunplat In cazul unor reprezentanti ai

traditiei d$Ik. Aceasta directie militanta avea sa fie urmata, In secolul XX,

de ~-numitii halk ozam, "barzi/rapsozi populari", care reprezinta formula

cea mai radicala a traditiei d$Ik.

Fiind adeseori de inspiratie populara sau adresandu-se cu predilectie

unor asemenea medii, literatura de factura sufita apela nu numai la versul

cantitativ ~i la formula distihului arabo-persan, ci ~i la specii caracteristice

folclorului turc, care manifesta 0 neta preferinta pentru catren.

Poemele populare turce~ti se diferentiaza prin numarul de versuri,

prin ritm ~i prin numarul de silabe. Cele mai raspandite sunt poemele de

tip ko!if1la ~imani. Poemele de gen kO!if1laconstau din trei sau patru strofe

avand, fiecare, patru versuri; ele pot fi Insa compuse ~i dintr-o strofa

unica. Versul are, de obicei, unsprezece silabe. Rimele sunt de tipul: a, b,

c, d (prima strofa); d, d, d, b (a doua strofa); e, e, e, b (a treia strofa).
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Mdni-ul are, cel mai adesea, ~apte silabe ~i este alcatuit din strofe

independente, sub forma de catrene. Rimele sunt de tipul a, a, b, a.

La fel de agreate sunt ~i poemele de tip destdn (inspirate din vechea

literatura iraniana) , care nareaza evenimente cu amplu ecou social

(razboaie, catastrofe naturale, incendii, epidemii). Poemele cu Incarcatura

lirica pronuntata, care abordeaza mdeosebi teme legate de dragoste ~i de

natura, se numesc giizelleme ~i se bucura, la randul lor, de 0 larga

audienta-.

Pseudonimulliterar (mahlds; m turca contemporana, takma adJ, a

carui traditie a fost preluata de turci din literatura persana, dar care era

folosit m mod curent ~i de catre literatii arabi, se regase~te amt In creatia

culta, dit ~i In cea populara. In virtutea acestei practici, numele reale ale

multor poeti care s-au manifestat In varii domenii literare a~ fost, practic,

date uitarii de-a lungul timpului (de pilda, E~refoglu Rfunl se numea, de

fapt, Abdullah; P"rrSultan Abdal - Haydar; Derili - Ibramm; Dadaloglu ­

Vell; Seyrani - Mehmet; Ruhsan - Mustafa; Meslekl - Bekir etc.), In

vreme ce coincidenta, voluntara ori involuntara a unor pseudonime a dat

n~tere la nenumarate confuzii, mca insuficient elucidate chiar ~i astazi.

3. Particu]aritaji lingvistiee

Cea mai mare parte a literaturii turce de inspiratie sufita (exceptand

literatura modema ~icontemporana care se revendica de la acel~i surse) este

redactata m vechea turca anatoliana (Bki Anadolu Tiirkfesi - numita, uneori,

~iEski OsmanlIca). Aceasta a fost limba literara a secolelor XIll-XV, adica a
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perioadei cuprinse Intre epoca dominatiei selgiukide asupra Anatoliei ~i

cucerirea Istanbulului (1453). In cea de-a doua jumatate a secolului al XV -lea

~i, In continuare, In primul pat:rar al secolului al XVI-lea s-a produs tranzitia

catre limba otomana c1asica (Kkisik OsmanlIea); sub raport gramatical ~i

lexical, limba acestei ultime perioade a continuat sa fie dominata de

particularitatile vechii limbi turce anatoliene - particularitati care s-au

mentinut pe parcursulIntregului secol al XVI-lea ~i chiar In secolul al XVII­

lea Din pacate, ne-au parvenit extrem de putine documente din epoca

selgiukida; majoritatea operelor datand din perioada amintita se prezinta sub

forma unor copii ulterioare care poarta, adeseori, amprenta interventiei (de

regula, actualizatoare) a copi~tilor. In aceasta categorie se Incadreaza creatiile

lui Sultan Veled, Ahmed Fakih, ~eyyad Hamza ori Dehhfull, dar ~i creatia lui

YfulUS Emre.

Particularitatile mentionate se manifesta la nivel fonetic, gramatical,

lexical, dar ~i la nivel ortografic. Regula armoniei vocalice, fundamentala

pentru turca moderna, este mai degraba oscilanta In turca veche, care nu pune

un accent deosebit pe aplicarea ~i respectarea ei; multe cuvinte lmprumutate

din limbile araba ~i persana se regasesc In forme apropiate celor originare

(inclusiv sub aspectul vocalizarii). Particularitatile de ordin morfologic se

situeaza frecvent la nivelul declinarilor ~i al conjugarilor (modificari interne,

diferentede sufixare), al sufixelor (modificari ~e ordin formal, modificari la

nivelul cazurilor presupuse de diverse sufixe, sufixe ie~ite din uz).

De remarcat sunt ~i frecventele inconsecvente de ordin ortografic;

multe cuvinte lmprumutate din araba ~i persana sunt reproduse In forme

compte, care reflecta fie fenomene fonetice caracteristice limbii turce, fie
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nivelul precar de instruire al copi~tilor, mai mult, unul ~i acel~i cuvant este

adeseori redat grafic in mod diferit chiar in interiorul acelui~i manuscris, ba

chiar pe ac~i pagina, ceea ce poate sa denote faptul ca circula in mai multe

variante ~i/sauca norrnele de scriere ramaneau destul de fluctuante.


